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Para Reuben, a quien le gusta saltarse la hora del baño — A. R.Para Lily, mi pequeña gatita — N. N.Título original: Kittens do not care for bathsPrimera edición: febrero de 2025Publicado por primera vez en Australia por Bright Light, un sello de Hardie Grant Children’s Publishing.Este libro ha sido negociado a través de Ute Körner Literary Agent SLU – www.uklitag.com© 2024, Ali Rutstein, por el texto. La autora hace valer sus derechos morales.© 2025, Penguin Random House Grupo Editorial, S. A. U.Travessera de Gràcia, 47-49. 08021 Barcelona© 2024, Niña Nill, por las ilustraciones. La ilustradora hace valer sus derechos morales.© 2025, Penguin Random House Grupo Editorial / Sònia Rovira Obach, por la traducción© 2024, Hardie Grant Children’s Publishing, por el diseño originalPenguin Random House Grupo Editorial apoya la protección de la propiedad intelectual. La propiedad intelectual estimula la creatividad, defien de la diversidad en el ámbito de las ideas y el conocimiento, promueve la libre expresión y favorece una cultura viva. Gracias por comprar una edición autorizada de este libro y por respetar las leyes de propiedad intelectual al no reproducir ni distribuir ninguna parte de esta obra por ningún medio sin permiso. Al hacerlo está respaldando a los autores y permitiendo que PRHGE continúe publicando libros para todos los lectores. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 67.3 del Real Decreto Ley 24/2021, de 2 de noviembre, PRHGE se reserva expresamente los derechos de reproducción y de uso de esta obra y de todos sus elementos mediante medios de lectura mecánica y otros medios adecuados a tal fi n. Dir íjase a CEDRO (Centro Español de Derechos Reprográfi cos, http://w978-84-272-4896-0sita reproducir algún fragmento de esta obra.ISBN: 978-84-10395-37-4Composición digital: www.acatia.es
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Maya se arrastraba sigilosamente entre la hierba, a punto para abalanzarse sobre alguna víctima desprevenida.


[image: background image]
[image: background image]
[image: background image]
[image: background image]
[image: background image]
Un ruido la interrumpió cuando iba a atacar:—¡MAYA! 
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Así que echó a correr hacia el árbol más cercano y trepó en él, con todos los sentidos alerta ante cualquier señal de peligro.
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—¡Hora de bañarse! —anunció papá.Maya gruñó como gruñen los gatitos.—Estoy ocupada persiguiendo ratones. Además, a los gatitos no nos hace falta bañarnos…
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Nos vale con lamernos, ¿lo ves?
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—Hum… —dijo papá, observando a su gatita llena de barro—. Pero con un buen baño podremos llegar a esas zonas más difíciles de lavar. Además, creo que he visto una pulga saltando por ahí.Maya se rascó la pierna un poco nerviosa y luego negó con la cabeza.
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